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      053 Cosechando- Miércoles
053 Making Hay – Wednesday
Un hombre sabio una vez me dijo que si algo vale la pena decirse, vale la pena repetirlo.  

A wise man once told me that if something is worth saying, it is worth repeating. 

El escritor del Libro de Proverbios ha repetido un concepto importante. 

The writer of the book of Proverbs has repeated an important concept. 

Vamos a escuchar este concepto muchas veces mientras seguimos investigando el libro de Proverbios. 

We are going to hear this concept many times as we investigate the book of Proverbs. 

Estamos en un lugar donde estaremos cubriendo un Proverbio al día...  

We are at a place where we will be covering a Proverb a day….

Un Proverbio al día para mantener al diablo alejado. 
a Proverb a day to keep the devil away. 

Estamos en Proverbios capítulo 10. 

We are in Proverbs chapter 10. 

Vemos ahí un concepto que se repite en varios lugares del libro de Proverbios.

We see there a concept echoed in many other places in the book of Proverbs. 

Voy a leer los versos 4 y 5 otra vez hoy.

I am going to read verses 4 and 5 again today. 

Estaremos leyéndolos otra vez en el futuro.  

We will be reading them again often in the future. 

Vamos a estar regresando a este concepto una y otra vez. 

We will be coming back to this concept over and over again. 

Escuchen en capítulo 10 versículos 4 y 5.  

Listen in chapter 10 to verses 4 and 5. 

Verso 4, “Los perezosos empobrecen pronto. Los que trabajan empeñosamente se enriquecen.” 

Verse 4, “Lazy men are soon poor. Hard workers get rich.” 

Verso 5, “El joven sabio cosecha mientras el sol brilla,
Verse 5, “A wise youth makes hay while the sun shines, 

pero qué desgracia para un mozo que duerme en su hora de oportunidad.”

but what a shame to a lad who sleeps away his hour of opportunity.” 

La versión del Reina Valera no es tan colorida.  

The King James Version isn’t quite as colorful. 

En el  verso 4 dice, “Se hace pobre el que trata con una mano perezosa,

In verse 4 it says, “He becomes poor who deals with a slack hand, 

Pero la mano del diligente hace riquezas.
but the hand of the diligent makes rich. 

El que reúne en el verano es un hijo sabio. 

He that gathers in the summer is a wise son; 

el que duerme en la cosecha es un hijo que causa lástima.”   

he who sleeps in the harvest is a son who causes shame.” 

Me gusta este verso de la Biblia Viviente. 

I do like this verse from the Living Bible. 

“Un joven sabio cosecha mientras el sol brilla”.
“A wise youth makes hay while the sun shines.” 
Alabado sea el Señor. 

Praise the Lord. 

La última vez que consideramos este tema, estábamos en Proverbios capítulo 6.  

The last time we considered this subject, we were in Proverbs chapter 6. 

Dice, “Aprende de las hormigas, tu perezoso.   

It says, “Take a lesson from the ant, you lazy bones. 

Imita sus costumbres y sé sabio.  

Learn from her ways and be wise. 

Aunque no tienen un príncipe, gobernador o soberano que las haga trabajar,

even though they have no prince, governor or ruler to make them work, 

su esfuerzo es firme todo el verano juntando comida para el invierno.”

they labor hard all summer gathering food for the winter.” 

Tu ves que este verso está repitiendo la misma cosa. 

You see that this verse is echoing the same thing. 

“Un hijo sabio cosecha mientras el sol brilla.”

“A wise son makes hay while the sun shines.” 

“Pero tu flojo, cuanto tiempo dormirás? 

“But you, lazy bones, how long will you sleep? 

¿Cuándo despertarás? 

When will you wake up? 

Quiero que aprendas esta lección.  

I want you to learn this lesson. 

Un poco más de dormir. 

A little extra sleep. 

Un poco más de soñar.  

A little more slumber. 

Un poco de cruzar los brazos para descansar,

A little folding of the hands to rest, 

y la pobreza caerá sobre ti como un bandido. 

and poverty will pounce upon you like a bandit. 

La escasez te atacará como un bandido.”

Scarcity will attack you like an armed robber.” 

La última vez que visitamos este tema,   

The last time we visited this subject, 

dejamos claro que ahí hay, de hecho, dos lecciones

we made it clear that there are really 2 lessons 

que se enseñan en el Libro de Proverbios en referencia a la flojera y al trabajo firme.  

that are being taught in the book of Proverbs regarding laziness and hard work. 

Una de ellas es una lección natural 

One of them is a natural lesson 

y la otra es una lección espiritual.   

and one of them is a spiritual lesson. 

Hablando lógicamente, si tú eres flojo terminarás en la pobreza. 

Naturally speaking, if you are lazy you will end up in poverty. 

Principalmente si tú eres espiritualmente perezoso,

More importantly if you are spiritually lazy, 

serás espiritualmente empobrecido.

you will become spiritually impoverished. 

Hoy vamos a cubrir esos dos conceptos otra vez.  

We are going to cover those two concepts again today. 

Estamos viendo algunos de los versos en el Libro de Proverbios acerca de la flojera.

We are looking at some of the verses in the book of Proverbs, about laziness. 

En el capítulo 10, verso 26, al que llegaremos pronto, dice.  

In chapter 10, verse 26, which we will get to soon, it says,

“El perezoso es un dolor para sus patrones. 

“Lazy people are a pain to their employer. 

Es como humo en los ojos,

They are like smoke in the eyes, 

o como vinagre que produce dentera.”

or vinegar that sets their teeth on edge.” 

Yo he experimentado esto como patrón, 

I have experienced this as an employer, 

que al tener a alguien que no es productivo es muy problemático. 

that having someone that is not productive is very troubling. 

Sentí que yo debía trabajar para ganar ese ingreso para pagar su sueldo   

I felt like I had to work to earn the income to pay their wages 

porque su trabajo no producía su salario.

because their work wasn’t paying their wages. 

Es un dolor como el vinagre que produce dentera o el humo en los ojos 

It is a pain like vinegar that sets the teeth on edge or smoke in the eyes. 

se dice más acerca de la gente perezosa en Proverbios 13:4. 

More is said about lazy people in Proverbs 13:4. 

“El perezoso quiere mucho pero obtiene poco,  

“Lazy people want much but get little, 

pero aquellos que trabajan duro prosperarán y serán satisfechos.”   

but those who work hard will prosper and be satisfied.” 

¿Verdad que así es?  

Isn’t that the truth? 

El perezoso quiere mucho pero obtiene poco. 

Lazy people want much but they get little. 

Proverbios 15:19 dice, “Una persona floja tiene problemas toda su vida, 

Proverbs 15:19 says, “A lazy person has trouble all through life, 

Pero el camino de los justos es fácil.” 

but the path of the upright is easy.” 

Podemos ver a esa personas con dinero en su bolsa,  

We can look at that person with money in their pockets, 

Y nos  preguntamos; ¿cómo sucedió eso?  

and we ask ourselves the question; how did that happen? 

Simplemente no me parece justo que él tenga cosas y yo no.  

It simply doesn’t seem fair that he has things and I don’t. 

Entonces te das cuenta que él trabajó por ello, 

Then you realize that he worked for it, 

que trabajó y logró lo que está recibiendo.

that he worked and achieved what he received. 

Mas en Proverbios 19:24 dice, 
But in Proverbs 19:24, it says, 

“Algunas personas son tan perezosas que no levantarán siquiera un dedo para alimentarse a sí mismas.”

“Some people are so lazy that they won’t even lift a finger to feed themselves.”  

Desafortunadamente hemos impuesto esto en nuestra sociedad generosa en Estados Unidos.
Unfortunately we have enforced this in our American give-away society. 

Cuando el gobierno da beneficios o dinero a la gente que es capaz de trabajar, no es sabio. 

When the government gives welfare or money to people who are able to work it is not wise. 

Todo lo que hace es causar pereza.

All it does is cause them to be lazy. 

Indiscutiblemente creo en ayudar a gente que tiene discapacidades 

I certainly believe in helping people who are disabled 

A enfermos o minusválidos incapaces de ayudarse a sí mismo.

Who are sick or handicapped and not able to help themselves. 

Eso está en el corazón amoroso,
That is at the heart of love, 

el ayudar a aquellos que no pueden ayudarse a sí mismos. 

to help those who can’t help themselves. 

Cuando tú das dinero a personas saludables en forma regular, 

When you give money to healthy people on a regular basis, 

a quienes podrían trabajar y sobrepasar su pereza y ayudarse a sí mismos, 

who could work and overcome their laziness and help themselves, 

todo lo que estás haciendo es reforzar su pereza.

all you are doing is enforcing their laziness. 

Entonces tú encontrarás esta situación dicha en Proverbios:  

Then you will find this situation spoken in Proverbs:

“Alguna gente es tan perezosa, que no levantarán un dedo para alimentarse a sí mismos.” 

“Some people are so lazy; they won’t even lift a finger to feed themselves.” 

En Proverbios 20, nos dice,  

In Proverbs 20, it tells us, 

Si tú eres muy flojo para cultivar en la estación correcta,

if you are too lazy to plow in the right season, 

no tendrás comida para el tiempo de cosecha.   

you will have no food at harvest time. 

Eso es realmente la verdad.  

That is certainly the truth. 

Yo creo que hay una  gran diligencia el trabajar en climas fríos, 

I believe there is a greater diligence to work in the cold climates, 

Así como al norte de los Estados Unidos, como Nueva York, Maine, Michigan o Vermont, 

Such as the northern parts of the United States, like New York, Maine, Michigan or Vermont. 

ellos normalmente no son flojos

those people are not generally lazy 

pues saben que si no cortan la leña para el otoño,

because they know if they don’t cut that firewood in the fall, 

no serán capaces de cortarla cuando la  temperatura caiga bajo cero,

they will not be able to cut firewood when the temperature drops below zero, 

y tengan nieve por varios meses.

when the snow is on the ground for several months. 

Yo sé, por haber vivido en los estados del sur, que puedo salir a mediados del invierno,   

I know from living in the southern states that I can go out in the middle of winter, 

y se puede conseguir suficiente leña para cuidarme.
and I can get up enough wood to take care of myself

A mí no me entusiasma mucho cortar madera.

I am not very motivated to cut the wood. 

pero cuando alguien vive en un clima difícil, 

But when one lives in a harsh environment, 

entonces debe ser más diligente en lo que debe hacer para vivir.
then he is apt to be more diligent in doing whatever he has to, to live. 

Pero si él es muy flojo para cultivar en la estación correcta, no tendrá comida en la cosecha. 

But if he is too lazy to plow in the right season, he won’t have any food at the harvest. 

Proverbios 21:25 dice, 

Proverbs 21:25 says, 

“La codicia del perezoso será su ruina, porque sus manos se rehúsan a trabajar.  

“The desires of lazy people will be their ruin, for their hands refuse to work. 

Siempre codicia más, mientras los justos se complacen en dar.” 

They are always greedy for more, while the godly love to give.” 

Pablo nos dice en Efesios, 

Paul tells us in Ephesians, 

“Trabaja con tus manos para que tengas suficiente para dar a otra gente” 

“Work with your hands so that you will have enough left over to give to other people” 

Esa debe ser nuestra meta,  

That should be our goal, 

que no sólo proveamos para las necesidades de nuestra familia, 

that we not only provide for the needs for our family, 

sino que tengamos algo más para que podamos dar a los demás.
but that we have something left over that we can give to others. 

Todo el tiempo mientras leo las escrituras sobre la pereza, 

All along as I am reading the scriptures on laziness, 

recuerde que hay dos tipos de trabajo;  

remember that there are two kinds of work;
Existe el trabajo natural, así como el empleo que desempeñamos. 

there is the natural work, such as a job to do. 

Pongamos que alguien te contrata.

Someone likely employs you. 

Pagas impuestos. 

You pay taxes. 

Tienes que ir a trabajar diario. 

You go to work everyday. 

Ese es un tipo de trabajo.  

That is one kind of work. 

Por favor no ignores la verdad de que todas estas escrituras también se refieren a la pereza espiritual. 

Please don’t neglect the truth that all of these scriptures also refer to spiritual laziness. 

¿Has contratado a alguien para hacer tu trabajo espiritual por ti?

Have you hired someone to do your spiritual work for you? 

Eres parte de una congregación donde tú dices, yo estoy apoyando al pastor, 

Are you part of a congregation where you say I am supporting the pastor, 

y él va a orar por el enfermo.  

and he is going to pray for the sick. 

Él va a guiar a la gente a Jesús.

He is going to lead people to Jesus. 

Él va a dar consejo a aquellos en dificultad.

He is going to counsel those in difficulty. 

Yo tengo que ir a hacer mi trabajo en la oficina o en la tienda o en la ciudad   

I have to go do my job at the office or at the shop or in the city 

Y así poder pagarle para que haga ese trabajo.   

so that I can pay him to do that work. 

Si tú tienes esa actitud, entonces estás siendo espiritualmente perezoso.   

If you have that attitude, then you are being spiritually lazy. 

Cada uno de nosotros estamos llamados a ser sacerdotes reales. 

Everyone of us are called to be royal priests. 

Todos somos llamados a ser ministros del más alto Dios.

We are called to be ministers of the most high God. 

Debemos ministrar para el Señor y ministrar a su gente.  

We are to be ministering to the Lord and ministering to his people. 

No deberíamos abandonar estos deberes. 

We should not be neglecting these duties.  

Deberíamos preguntarnos. ¿Por qué nuestras vidas espirituales no son apasionantes?

We might ask ourselves, why aren’t our lives spiritually exciting? 

¿Por qué no estoy escuchando mucho de Dios?   

Why am I not hearing much from God? 

¿Por qué cuando oro, yo siento como si le estuviera hablando a la pared?  

Why is it when I pray, I feel like I am talking to the wall? 

Quizás porque eres espiritualmente perezoso. 

It may be that you are spiritually lazy. 

Puede ser que tú estés dando a alguien ese trabajo,  

It may be that you are giving somebody else the job, 

y no te das cuenta que tú también tienes que hacer ese trabajo. 

and don’t realize that you have this work to do also. 

Proverbios 22 dice que las personas flojas están llenas de excusas. 

Proverbs 22 says the lazy person is full of excuses. 

Él dice si yo voy afuera, 

He says if I go outside, 

podría encontrarme con un león en la calle y me mate. 

I might meet a lion in the street and be killed. 

O, si oro por esa persona enferma 

Or, if I pray for that sick person 

puede que no se cure porque espiritualmente no soy muy fuerte.

they may not get healed because I am not very spiritually strong.  

No, tú no eres bastante  fuerte espiritualmente,

No, you are not spiritually strong enough, 

pero Dios ha escogido las cosas débiles de este mundo para confundir al sabio. 

but God has chosen the weak things of this world to confound the wise. 

Esa es una enseñanza clara de las escrituras.

That is a clear teaching of the scriptures. 

Dios no depende de tu fuerza,  

God isn’t dependent on your strength, 

sino depende de tu voluntad.

but He is dependent on your willingness. 

David en los Salmos habla acerca de tener voluntad en el poderoso día de Dios. 

David in the Psalms talks about being willing in the day of God’s power. 

Dios dice a través de David,

God says through David, 

“Mi gente estará dispuesta en el día de mi poder.” 

“My people shall be willing in the day of my power.”  

¿Eres tú  Su pueblo?  

Are you His people? 

¿Estás dispuesto? 

Are you willing? 

No estamos hablando de qué tan fuerte eres.

We are not looking at how strong you are. 

Nos referimos a qué tan dispuesto estás.

We are looking at how willing you are. 

¿Estás dispuesto a caminar en los caminos de Dios?

Are you willing to walk in the ways of God? 

¿Estás dispuesto a hablar las palabras de fe?

Are you willing to speak the words of faith? 

¿Estás dispuesto a pelear la batalla espiritual?

Are you willing to fight the spiritual battle? 

¿Estás dispuesto a confrontar los poderes de las tinieblas y decir, Yo te reprendo?

Are you willing to confront the powers of darkness and say, I rebuke you? 

¿Estás dispuesto a hacer eso?

Are you willing to do that? 

¿Estás dispuesto?

Are you willing? 

Esto se repite en Proverbios 26.

This echoes in Proverbs 26. 

Dice que las personas perezosas están llenas de excusas.

It says the lazy person is full of excuses. 

Yo no puedo salir.

I can’t go outside. 

Puede haber un león en el camino.

There might be a lion in the road. 

Estoy seguro que hay un león haya afuera.

I am sure there is a lion out there. 

Si, estoy seguro de que no va a funcionar.

Yes, I am sure that it won’t work. 

Esa falta de fe. ¡Falta de Fe!
That’s a lack of faith. Faithlessness! 

La falta de fe nos hace espiritualmente perezosos.

Faithlessness makes us spiritually lazy. 

Proverbios también dice “En la forma que la puerta se cierra en sus bisagras,

Proverbs also says “As a door turns back and forth on its hinges,

 la persona perezosa se da la vuelta en su cama”.
so the lazy person turns over in bed.” 

“Hay gente tan perezosa que ni siquiera mueve un dedo para alimentarse a sí misma.”  

“Some people are so lazy that they won’t even lift a finger to feed themselves.” 

“La gente perezosa se considera a sí misma más sabia que siete consejeros.”  

“Lazy people consider themselves to be wiser than seven counselors.” 

¿Te diste cuenta? ¿Te diste cuenta qué tan preocupado está Dios con la pereza? 

Did you realize, did you realize how concerned God is with laziness? 

Te he estado leyendo en el libro de Proverbios. 

I have been reading to you in the book of Proverbs. 

Hay otros pasajes en la Biblia acerca de dormir mucho
There are other passages in the Bible about too much sleep
Isaías y los evangelios hablan acerca de dormir.

Isaiah and the gospels talk about sleep. 

En Efesios, dice despierta de tu sueño, de tu siesta.  

In Ephesians, it says to wake up out of your sleep, out of your slumber. 

En Isaías, él dice, acaba con tu flojera, termina tu pereza espiritual.

In Isaiah, he says, put off your slumber, put off your spiritual laziness. 

¿Por qué estoy haciendo esto?  

Why am I doing this? 

¿Por qué estoy repitiendo estas escrituras?  

Why am I repeating these scriptures. 

Porque yo creo que tengo un mandato de Dios para hablarles.

Because, I believe that I have a commandment from God to speak to them. 

En Hebreos, dice, “Considerémonos unos a otros para estimularnos al amor y a las buenas obras.”

In Hebrews, it says, “Let us consider one another to provoke unto love and unto good works.” 

Estoy tratando de estimularte al amor y a las buenas obras.

I am trying to provoke you unto love and good works.  

Estoy diciendo ¡despierta!

I am saying wake up! 

“No olviden congregarse, como algunos lo hacen
“Don’t forget the assembling of yourselves together as the manner of some do, 

sino anímense unos a otros y mucho más en este día que vemos que el regreso del Señor se acerca.”  

but exhort one another and so much more on this day as we see the Lord coming close.” 

Muchas veces esa escritura se lee con la intención de atraer gente a la iglesia.
Many times that scripture is read in an effort to get people to attend church. 

Dice que no olviden congregarse.

It says neglect not the assembling of yourselves together. 

 Es una buena razón para leer esa escritura.

That is a very good reason for reading that scripture. 

Recuerda a la gente que debe reunirse. 

Remind people that they must get together. 

Pero ¿qué harán cuando ellos se reúnan?
But what will they do when they gather? 

A veces este versículo se ignora  
That is often neglected when this verse is preached. 

Debemos estimularnos uno a otros al amor y a las buenas obras.

We are to provoke one another to love and good works. 

Debemos animarnos.
We are to stir one another up. 

Debemos alentarnos unos a otros al amor y a las buenas obras.

We are to incite one another to love and to good works. 

Para eso nos reunimos.
That is what we gather for. 

Ahora, hay alguna duda acerca de esta labor, si es espiritual o física.

Now is there any question about this work, whether it is spiritual or physical. 

En Juan capítulo 4 Jesús explica,

In John chapter 4 Jesus explains, 

“Mi alimento viene de hacer la voluntad de Dios, y terminar su obra.

“My nourishment comes from doing the will of God, and finishing his work. 

¿Creen ustedes que la cosecha empieza hasta dentro de cuatro meses, cuando finalice el verano?

Do you think the harvesting will not begin until the summer ends 4 months from now? 

¡Miren a su alrededor! 

Look around you. 

Los campos están maduros a nuestro alrededor y ya listos para la cosecha.

Vast fields are ripening all around us and are ready now for the harvest. 

Los segadores son bien pagados,

The harvesters are paid good wages, 

y el fruto que ellos cosechan es gente llevada a vida eterna. 

and the fruit they harvest is people brought to eternal life. 

¡Qué gozo les produce al sembrador y al segador de igual manera!”   

What joy awaits the planter and the harvester alike!”

Tú sabes el dicho: una persona planta y otra cosecha. 

You know the saying:  one person plants and another harvests. 

El trabajo es espiritual. 

The work is spiritual. 

Ve y trabaja hoy en el reino. 

Go work in the kingdom today. 

Este es el hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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